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Nusikalstamų grupuočių vykdomos prekybos žmonėmis 
ir išnaudojimo eskalacija Haityje
2026 m. balandžio 30 d. Europos Parlamento rezoliucija dėl 
nusikalstamų grupuočių vykdomos prekybos žmonėmis ir 
išnaudojimo eskalacijos Haityje (2026/2702(RSP))

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 150 straipsnio 5 dalį ir 
136 straipsnio 4 dalį,

A. kadangi Haityje žlungant valstybės valdžiai dideles teritorijos dalis 
kontroliuoja gaujos; kadangi gaujos vykdo turto prievartavimą, 
grobimus ir žudymus, taip pat išprovokavo badą, priverstinę 
migraciją ir smurto plitimą; kadangi nuo 2025 m. kovo mėn. iki 
2026 m. sausio mėn. buvo nužudyta ne mažiau kaip 5 519 asmenų, o 
bent 1 571 moteris ir mergaitė patyrė seksualinį smurtą;

B. kadangi dauguma gaujų užsiima prekyba vaikais; kadangi, pasak 
pranešimų, 2025 metais vaikų verbavimo mastas patrigubėjo; 
kadangi, remiantis pranešimais, vaikai sudaro iki 50 proc. gaujų 
narių; kadangi uždarius mokyklas 1,5 mln. vaikų neteko galimybės 
mokytis;

C. kadangi kaip bauginimo ir kontrolės priemonę gaujos naudoja 
seksualinį smurtą, o tai daro neproporcingą poveikį moterims ir 
mergaitėms;

D. kadangi humanitarinė padėtis yra pasiekusi precedento neturintį 
lygį: perkelta 1,45 mln. asmenų, o daugiau kaip pusė gyventojų 
susiduria su aštriu maisto stygiumi ir didžiuliu finansavimo trūkumu;

E. kadangi tarpvalstybinis nusikalstamumas, neteisėti ginklų srautai, 
prekyba narkotikais ir pinigų plovimas skatina gaujų smurtą, 
neteisėtą prekybą ir išnaudojimą Haityje;

F. kadangi 2025 m. rugsėjo 30 d. Jungtinių Tautų Saugumo Taryba 
Daugiašalę paramos saugumui misiją pertvarkė į Kovos su gaujomis 



pajėgas (GSF), bet jų finansavimas ir darbuotojų skaičius išlieka 
nepakankamas;

1. griežtai smerkia nusikalstamų grupuočių sukeltą smurto eskalaciją, 
prekybą vaikais, jų verbavimą ir išnaudojimą, įskaitant seksualinį 
išnaudojimą, ir priverstinį civilių gyventojų perkėlimą;

2. ragina vykdyti nusiginklavimo, demobilizacijos ir reintegracijos 
politiką, be kita ko, ją taikant ir vaikams; pabrėžia, kad vaikai neturi 
būti baudžiami už veiksmus, kurie yra tiesioginė jų išnaudojimo 
pasekmė, bet turi būti pripažįstami nukentėjusiais asmenimis, 
kuriems turi būti teikiama pagalba; ragina užtikrinti nuo seksualinio 
smurto ir išnaudojimo nukentėjusių asmenų galimybę gauti 
medicininės priežiūros paslaugas ir teisinę apsaugą;

3. ragina Haičio valdžios institucijas užkirsti kelią prekybai vaikais 
stiprinant socialinę apsaugą, užtikrinant saugų švietimą, plečiant 
psichosocialinę priežiūrą ir rengiant reintegracijos programas, tokiu 
būdu užtikrinant teisėmis grindžiamus būdus ištrūkti iš smurtinės 
aplinkos;

4. ragina Haičio valdžios institucijas teikti pirmenybę teisingumui, 
užtikrinti teisių gynimą, kovoti su nebaudžiamumu, tirti visus 
nusikalstamų grupuočių padarytus nusikaltimus užtikrinant 
sąžiningą ir patikimą procesą ir atitinkamai sudaryti sąlygas veikti 
specializuotiems teisminiams pajėgumams; ragina atlikti 
nepriklausomą galimų neteisminių egzekucijų tyrimą;

5. ragina ES, jos valstybes nares ir tarptautinius partnerius stiprinti 
paramą vaikų apsaugai, reabilitacijai ir reintegracijai, 
nukentėjusiems asmenims teikiamoms paslaugoms, teisminiams ir 
baudžiamojo persekiojimo pajėgumams ir Haičio pilietinei 
visuomenei;

6. atkreipia dėmesį į tai, kad sumažintas USAID ir Jungtinių Tautų 
finansavimas; ragina ES ir jos valstybes nares didinti humanitarinę 
paramą, įskaitant nuo prekybos žmonėmis ir seksualinio išnaudojimo 
nukentėjusių asmenų apsaugą ir sveikatos priežiūrą; primygtinai 
ragina priimančiąsias šalis sustabdyti deportacijas į Haitį;

7. ragina ES ir jos valstybes nares teikti nuolatinę paramą GSF, 
užtikrinant tvirtas žmogaus teisių ir atskaitomybės garantijas;

8. reikalauja visapusiškai įgyvendinti Jungtinių Tautų ginklų embargą; 
primygtinai ragina ES ir jos valstybes nares dėti daugiau pastangų 
siekiant pažaboti neteisėtus ginklų ir finansinius srautus į Haitį, be 
kita ko, vykdant teisminį bendradarbiavimą ir sienų stebėseną, taip 
pat toliau taikyti tikslines sankcijas;

9. paveda Pirmininkei perduoti šią rezoliuciją Tarybai, Komisijai, 
Komisijos Pirmininkės pavaduotojai ir Sąjungos vyriausiajai 



įgaliotinei užsienio reikalams ir saugumo politikai, Jungtinių Tautų 
generaliniam sekretoriui, CARIFORUM institucijoms ir Haičio 
valdžios institucijoms.


